ANAAYZH ZYNHMMENQN METOXQN
Mwa petoxn avaAvetat otnv avtiotoxn tng dsutepevouca mpotacn. Katd tn Sadlkacia HPETATPOTNG
TTPOCGEXOUNE TA £ENC:

a) To xpovo NG PTXG. H pTX. eveotwtd ONAWVEL TO GUYXPOVO, N UTX. TAPAKEIPMEVOU TO TTPOTEPOXPOVO, N
HTX. HEAAOVTA TO UGTEPOXPOVO, OE OXEON HE TO pPAKA TNG TPOTACNC.

B) To xpOvo ToU pAHATOG TG TPOTacng amo tnv omoia Ba e€aptdrtal n mpdtacn mou Ba oxnuaticoups (av
€lval apKTIKOG 1 1OTOPIKAG). APKTIKOI xpovol givatl: Eveotwrtag, MéANovtag, Mapakeiyevog, ZUVTEAECHEVOG
MéANovtag. lotopikoi xpdvol givat: Mapatatikdg, Napakeipevog Pe onpacia Aopiotou, YmEPOUVTEAIKOG.
Miwa petoxn Eveotwta Oa tpamei o pnpa Eveotwta, av e€aptdtal amd apKTikd Xxpovo, N os Mapatatiko,
av e€aptdral amo .oToplKkoO Xpovo.

Mwa petoxni Mapakewpévou Ba tpamei oe pnpa Mapakeévou, av e€aptdtal amd apktikd xpdvo, 1 o€
YTEPOUVTEAIKO, av £€apTATal amd LIoTOPIKO XPOvo.

Miwa petoxn MéAAovta Ba tpamei oc Eveotwrta evepy. mep. ouluyiag, av e€aptatal amd apKTIKo xpovo, i
Mapatatiko evepy. mep. ouluyiag, av s€aptdatal amo IoTOPIKO XpOvo.

Y) Tov Tpomo €l0aywyng Kal eKQopdag tou avdAoyou eidoug mpotaong. Na tnpoups tnv akoAoubia Twv
XPOVWYV, KavoviKn N I0OHopen, €9 060V N TPATAch eKPEPETAL P YTTOTAKTIKN.

0) Tnv mTwon, To YEVOG Kal Tov aptBud tng HEToXNg Kabopilel 0 OPOC GTOV OTOI0 £ival GUVNHUEVN.

€) To UTOKEIJEVO TNG HETOXNAG YIVETAL UTOKEIYEVO TNG TPOTAONG, TOU oxnuatidw, Kat n mpotach Hou
PEMEL va MepIAAUBAVEL OAOUG TOUG OPOUC TTOU £€APTWVTAL ATO TN HETOXN TTOU AVAAUW.

ANAAYZIH ZYNHMMENQN METOXQN A" TEYXOYZX
Movo otnv Evotnta 20 umdpXouv HETOXEG.

1.exclusus: XpoVIK METOXH TABNTIKOU TAPAKEIMEVOU, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV
(<recesserat). AvaAuetal o Xpoviki TPOTAcnh Tou TPoTEPOXpovou: a) postquam+Optotikn Mapakeiyévou/
YnepouvieAikou —postquam exclusus est/ erat 1 B) cum+ Ymotaktikn YmepouvieAikou (akoAouBia
XpOvwv) — cum exclusus esset.

2.exterritus: attioAoylkn HETOX MABNTIKOU TAPAKEIPEVOU, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABIV
(<prorepsit). AvaAuUstal og attioAoyikn mpotaon: a) quod exterritus est/erat (mpaypatikn attioAoyia) n
B) quod exterritus esset (akoAoubia xpOvwv, UTOKEIPEVIKA attlioAoyia) f y) cum exterritus esset
(akoAoubBia xpovwy, n attia amoTEAECHA ECWTEPIKNG AOYIKNAG dlepyaciag).

3.vela praetenta: emOsTiki PETOXN MAONTIKOU TAPAKEIPEVOU WG EMOETIKOG TPOOOIOPIoHOS oTo Vela,
OnAwvel TO TPOTEPOXpOvOo. AvaAletal o€ avagoplki mpdtacn pe Oplotikn, emeld OnAwvel 1O
TPAyHatiko, xpdvou utrepouvieAikou— vela, quae praetenta erant.

4.discurrens: petoxn eveotwtd, ONAwWVEL To cUYXpovo (<animadvertit).

Q¢ xpovikA avaAUsTal o€ XPoVvIKA mpotacn a)tou cUyxpovou pe dum+ Oplotikn Eveotwrta— Dum miles
discurrit (ouvexi{opevn mpdén otn OldpKela TNG omoiag cupBaivel pla aAAn mpdén) n B) pe cum +
Ymotaktiki Mapatatikou (akoAoubia xpdvwv- cUyxpovo oto mapeABov) —Cum miles discurreret.

Q¢ emOeTIKA AEITOUPYEL WG EMBETIKOG TPOGOIOPIOHOG oto miles. AvaAUustal o€ avagopikn mpdtacn He
OploTtikn, €meldn ONAWVEL TO TPAYHATIKO, XpAOvVoUu mapatdtikoU, yia va OnAwbei 1o cUyxpovo oTo
napeAddv —miles, qui discurrebat.




5.extractum: Xpovikn HETOXN TAONTIKOU TAPAKEIYEVOU, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABOV
(<salutavit). AvaAuetal og Xpovikn TpOTacn Tou MPOTEPOXPOVOU — postquam (miles) eum extraxit [gival

Oeptn n petatpomn Tng cuvta&ng oe evepynTKA].

6.latentem: katnyopnuatikn petoxn (< adgnovit). AvaAlstal o a)BouAntikn mpdtacn—eum adgnovit
ut lateret (1010pop@n akoAoubia xpovwyv) i B) €101kO amapépgato Eveotwta— eum adgnovit latére.

7.quasi _moriturum: attioAoylky petoxn (AOyw TOU p. WuxikoU TAOBOUG miseratur) UTIOKELHEVIKNAG
attioAoyiag (Adyw tou quasi), CUVNHUEVN OTO AVTIKEIMEVO TOU PAHATOG, ONAWVEL TO UCTEPOXPOVO OTO
mapeABOv. (AvdAuon oe mpodtaon: guod is moriturus esset). [ITnv mpaypatikotnta n @pdocn quasi
moriturum amoteAei BpaxuAoyia mou OnAwvel mapaBoAn Kal looduvapel pe tn OeuTEPEUOUCA UTTOBETIKA
nmapaBoAkn mpotaocn: “quasi is moriturus esset”.]

ANAAYZH ZYNHMMENQN METOXQON B TEYXOYZ

Keip.21:1. absens: evavtiwpatikn HPtx. AnAwvel To OUYXpovo OTO TAPEABOV. ©a avaAubei o€
EVAVTIWHATIKA Tpotaocn pe etsi+OploTikn, ylati n mpotaon ek@PAlel mpaypdtikn Kataotaon mapd tnv
omoia LoxUEL TO TMEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TPATACNG, XPOVOU TAPATATIKOU, yia va OnAwbei to cUyxpovo
oto mapeABav: Camillus, etsi aberat, dictator est factus (evavt. mpot: ox. BIBA. oeA. 116) .

2.divisam: emBetiki ptx. AnAwvel mpotepdxp. Oa avaAubei oe avagopiki mpdtacn a) + OploTiki
(Tpaypatiko yeyovog) YmepouvteAikou (TTPoTepoxp.): quae divisa erat ) B)+YMOTakTkn (ap@loBnTtoUpevn
attioAoyia) YmepouvteA. (Tpotepoxp.): quae divisa fuisset.

Keip.22: praesentes fructus: €mOeTIKA HETOXN WG €MOETIKOG MPOGOIOPIOPOS oto fructus. AnAwvel To
oUyxpovo. AvaAuon: fructus, qui praesunt.

Keip. 23: 1.interroganti: emOetikn petoxn Eveotwta wg emMOETIKOG TPOGOIOPICHAG 6TO marito. AnAwveL
1O oUyxpovo. AvaAuon o€ avagopikn mpotaon: gui interrogabat
2. cohibitae: emBetikn petoxn TAONT. TAPAKEIPEVOU WG EMOETIKOG MPoodloplopog oto lacrimae.

AvdAuon og avagoplkn mpotaon: guae cohibitae sunt/errant

Keip. 24:1 querenti: emOsTIKA PTX., ONAWVEL TO GUYXPOVO OTO TAPEABOY, agou To pApa tng KUPLag ivat
lotop. Xxpovou(sensit). Oa avaAubeli oe avag. mpdtacn a)qui+ OPIOTIKA(TPAYHATIKO YEYOVOC)
Mapatatikou, yia va dnAwbei Tto cuyxpovo oto mapeABoOv: qui querebat Ennium (mpotipdtepn avaAuon) i
B) eav Bswpnooupe OTL €Aketal amd tnv Ymotaktikh dixisset, 6a avaAUcoupe pe qui+ YTMOTAKTIKA
Mapatatikou: qui quereret.

2.indignatus Ennius...inquit (P. €€dpt.): WTX WAONT. TaApaKelPévou OnAwvel To TpotepdXpovo. Eav
OewpPNOOUPE TN PIX. WG TPOmKN, Osv avaAuetat. Edv tn Bswpnooupe wg attioAoyikn, Ba avaAubei oe
attloAoylk mpotacn da) cum+YTWOTAKTIKA = N altioAoyia mapouctdaletal wg AMOTEAECUA ECWTEPIKNG
Aoylkng Olepyaciag, YmepouvteAikou, ylati e€aptdtal amo oToplko (inquit), wote va OnAwvetal To
TPOTEPOXpPOVO oto mapeABov: Tum Ennius, cum indignatus esset, inquit. B) av Bewpnooupe tnv attioAoyia
WG UTOKEIYEVIKN, 6a avaAUooups Omw¢ mapamdavw, aAAd pe oUVOsOopo €locaywyng to quod/ quia

indignatus esset.

Keip. 25: ostedens:xpovikn ptx Eveotwrta, s€aptdtal amd 1o inquit (1otop. Xp.), ONAWVEL TO GUYXPOVO
oto MapeABOV Kal paAlota ocuvext{opevn mPAagn otn SldpKela TG omoiag cupBaivel pia aAAn mpaén. M’
auto Ba avaAubei oe xpovikn mpotacn pe dum=evw/tnv wpa mou+ Oplotik Eveotwrta: dum ostendit
(Aativiopdg, oxoA. BIBA. ogA. 105-106,a).
Keipg. 27: desideranti: aitiodoyik ptx Eveotwrta, €€aptdtal amd 1o legit (1otop. Xp.), ONAWVEL TO
oUyxpovo oto mapeABov. Oa avaAubei oe attioA. mpotacn a)av BEWPHCOUKE TNV ALTIOAOYIA AVTIKEIHEVIKNA



pE quoniam=emeldi(0TL n atoAoyia mponyeitat tou amoteAéopatog) legit n  quia+ OploTikA
Mapatatikou:quoniam/ quia is desiderabat r B)av Bswpncoupe TNV atTloAoyia wG AMOTEAECHA ECWTEPIKAG
AoyIkng Olepyaociag pe cum+Ymotaktikn MapatatikoU= cUyxpovo oto mapeABAv: cum desideraret.

Keiy. 29: tenens: TPOMIKNA [ AVAQOPLKN HPTX EVECTWTA, ONAWVEL TO GUYXPOVO OTO MAPEABOY. QG TPOTIKNA
dev avaAuetal. Qg avagoplkn Ba avaAubei oe avagopikn mpotacn: qui+ OploTikl mapatatikoU=qui
tenebat.

Keip. 31:1: natus: ava@. ptx, mab. mapak., ONAWVEL TO TTPOTEP. OTO MAPEABOV (<praefuit). Oa avaAubei
o€ avay. mpoAtaon PE qui+ OPLOTIKNA (TPAYHATIKO YEYOVOG) UTIEPOUVT:qui hatus erat.

2.confisus, permotus: aitioAoy. Ptx madnt. maAPaAk., ONAWVOUV TO TPOTEP. OTO MAPEABAY  (<ruit). Oa
avaAuBolv o€ aITIOA. TPOTACEIG HE: A)CUM+UTIOTAKT. UTIEPOUVT., OUH@WVA HE TNV dakoAouBia Ttwv
XpOvVwYv, av n aittodoyia Bewpnbei amotéAeopa eowTtePIKNG AOYIKNAG dlepyaciag:cum...confisus esset et...
permotus esset (mpotiudtepn avdAuon).B)av n attioAoyia OewpnBel UTOKEIPEVIKN HE qUia+UTIOTAKT(OTWG
oTnVv mepIMTwon a).y)av n attiodoyia BewpnBei avTIKEIPEVIKA HPE quia+ OPLOTIKN TAPAK N UTEPC: quia

confisus ... et permotus fuit/erat.

Keip. 33 1. perculsa atque prostrata: mOETIKEG PETOXEG WG EMPPNHATIKA KATNYOPOUHEVA TOU TPOTIOU
0TO quae PEow Tou iacere. AvaAuon o€ avagoplkn mpotaocn: quae perculsa atque prostrata sunt /erant.
2. dilapsa: xpoviKi HETOXN GUVNUHEVN OTO UTTOKEIPEVO TOU PRHATOG (quae), ONAWVEL TO TTPOTEPOXPOVO GTO
mapeABAv. AvdAuon oe mpotaon: (av BEAoups va dnAwWooUPE HOvo Tov Xpdvo) postquam/ut (ea) dilapsa
sunt (erant), (av B€Aoupe va ONAWOOUHE OXEON ALTIOU - ATOTEAECHATOC AVAPESA OTN METOXA KaAl TNV
mpotaon) cum (ea) dilapsa essent.

3. guassata: emBOeTIKA PETOXA WG €MOETIKAG TPOGOIoPIoHOG oto res publica. [AvdAuon petoxng: guae

guassata est /erat.

Keip. 36:1. assidentem et cenantem: katnyopny. ptx(<praebuit). ©a avaAubolv o€ BOUANTIKEG
TPOTACELS oUP@PWvVaA He TNV akoloubia twv xpovwv: llle se praebuit eis spectandum ut assideret et
cenaret N pe €10IKO amppg: assidére et cenare. [Katd pia dAAn amown ol Katny. Ptx. 0gv avaAuvovrdl,
ylati ota Aativikda dgv umapxel €10IKnN mpotaon].

2.missum: avagop. HIX madnt. mapak., ONAWVEL TO TPOTEP. OTo TapeABov(<attulissent<dixit). Oa
avaAubel oe avag. mpot. pe a)quod(=pondus)+oplOTIKA TAPAK/UTIEPG. (TPAYHATIKO YeYOvAC): quod
missum_est/erat 1 B) quod+umotakrt.(amd €AEn amd TNV KOVIIVA UTOTAKT. attulissent f/kal emedn n
mpotaocn Bpioketal og MAQylo AOY0) UTIEPC., GUH@PWVA HE TNV akoAouBia xpovwy: quod missum esset.

Keip.38:1.congruens: ava@. HIX. EveEOTWTA, ONAWVEL TO OUYXPOVO OTO TAPEABOV(<au-
diretur<expectabat).@a avaAubsi oe avag. mpOT. PE: a)quae(=vox)+opLoTIKN Tapatart.: quae congruebat
N B) quae+ umotakt. (amd €AEn amo TNV KOvTIvA uTotakT. audiretur fi/kat emeldn n mpotaon Bpioketal ot
mAdylo Adyo) mapatatikou, cUHpwva PE TNV akoAoubia twv xpdvwy: quae congrueret.

2. fessa: attioA. ptx. mabnt. maApak., ONAWVEL TO MPOTEPOXP. OTO MAPEABAV(<rogavit). Oa avaAubei oe
altloA. TPOT. Pe a) quia+oploT.(n attioAoyia mponyeital Kal ivat Tpaypatikn) umepo. : quia fessa erat) n
B) cum+ umotakt. (n aittoAoyia mapouctdletal wg AMOTEAECHA ECWTEPIKAG AOYIKAG OlEpyaciag) umepo.,
oUp@wva Pe tnv akoAouBia: cum fessa esset (mpotipgdtepn avdiuon).

Keip. 40: 1. interrogatus: Xpovikn HETOXH, GUVNUUEVN OTO UTIOKEIUEVO TOu pnpatog Quintus Mucius

Scaevola. AvdAuon:_cum interrogatus esset, postquam interrogatus est.
2. minitans: TPOMIKN PETOXN, CUVNUKEVN OTO UTIOKE(EVO TOU pripatog Sulla. Aev avaAuetat.

Keiy. 4: obsoleto: emOetik petoxn, mou A£lTOUpYel WG €MOETIKAG TPOGOIOPIOHOE OTO Ssermone.
AvdAuon: qui obsoletus est



Keiyg. 42: nascentem:emOETIKA PTX EVECTWTA, ONAWVEL TO GUYXPOVO OTO TapeABOv< confirmanerunt. Oa
avaAuBei pe oploTiki mapatatikoU—coniurationem, guae nascebatur

Keip. 43: ingredienti: xpovikr, GnAwvel To cUyxpovo Kat paAiota cuvext{Opevn mpdagn otn OldpKeld TNG
omoiag cupBaivel pla aAAn mpda&n. ©a avaAubei pe dum+oploTikn eveotwta (AATIViopog)—dum ingrederis

N cum ingredereris: cUyXpovo oTo TapeABOV.
Keip. 44: exulantem: idia pe tnv mponyoupevn—dum exulat f cum exularet.

Keip. 45: 1.conscriptam: avag@opikn, OnAwWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO TMAPEABOY <mittit. Oa avaAubei oe
avagopikn mpotacn pe OpLoTIKA Tapak. /UTEPoUVT.—guae conscripta erat/ esset.

2.veritus: aitloAoytkn, ONAWVEL TO TPOTEPOXPOVO OTO MAPEABOV< constituit. Mpotiudtepn avaiuon pe
cum+YToTakt. [n aitoAoyia amotéAeopa €o0wTtePIKNG AOYIKAG Olepyaciag] —cum veritus esset. AAAN
duvatn avaAuon:quod+oploTikn [Tpaypatikn attioAoyia] —quod veritus est.

Keipy. 48: 1. instinctam: aitioAoylknl HETOXH, CUVNHUEVN OTO UTIOKEIHEVO TWV ATMAPEU@ATWY cervam,
ONAWVEL TO TIPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV. AvaAuon: avtik. attloAoyia quod cerva insticta est/erat. Ymo6.

attioAoyia quod /quia/ quoniam cerva insticta esset.
2. emissa a Servo: XPOVIKN HETOXN GUVNUUEVN OTO UTIOKEIPEVO TOU pripatog cerva. AvdAuon: Cum cerva

emissa esset a servo i Postquam cerva emissa est a servo.

Keip. 49: 1. elapso: aitloAoylkn HETOXN UTOKEIHEVIKAG altloAoyiag (emeldn mponyeital to vel cuvnupévn
oTo e0. AnAwvel To potepoXpovo. AvaAuon: quod is elapsus esset

2. vocatus: XpoVIKN} HETOXH, GUVNUUEVN OTO UTIOKEIPEVO TOU prpatog, Brutus. AnAwvel To TPoTEPOXPOVO.
AvdAuon: cum Brutus vocatus esset i postquam Brutus vocatus est/erat.

3. molientem: emBeTIKA PETOXN, TOU A£ITOUPYED WG EMOETIKOG MPOodlopIlopAg oto te. AvdAuon: qui

liris /moli

MPOZOXH: dtav n ptx emoéxetal MOAAEG avaAuoelg Kal Ogv iote BEBalol/eg mola gival n cwoth, KAAo
gival va artiodoyeite tnv avdAuon oag rj, mpdyua mou €ival Kal to ac@aiéotepo BabuoAoyikwg, va
YPAWPETE OAEG TIG SUVATEG avaAUGELG, av TIG EEPETE.



